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na-akasema Mshuhi Bildadi na-akajibu
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Kisha Bildadi Mshuhi akajibu:
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kinywa-chako maneno-ya mkubwa na-upepo haya utasema lini mpaka
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“Hata lini wewe utasema mambo kama haya? Maneno yako ni kama upepo mkuu.
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haki atapotosha Mwenyezi au hukumu atapotosha je-Mungu
H6664  H5791 H7706 H4941 H5791 HO410
Je, Mungu hupotosha hukumu? Je, Mwenyezi hupotosha kile kilicho haki?
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dhambi-yao mkononi-mwa na-akawatuma yeye walimtenda-dhambi watoto-wako kama
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Watoto wako walipomtenda dhambi, aliwapa adhabu ya dhambi yao.
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utamsihi  Mwenyezi na-kwa Mungu kwa  utamtafuta wewe kama

H7706 H0413 H0410 HO0413  H7836

Lakini ukimtafuta Mungu, nawe ukamsihi Mwenyezi,
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na-atarudisha kwa-ajili-yako ataamka sasa kwa-hakika wewe na-mnyofu safi kama
H5782 H6258 H3477 H2134
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haki-yako mékao—ya
H6664

ikiwa wewe ni safi na mnyofu, hata sasa atainuka mwenyewe kwa niaba yako, na kukurudisha katika mahali pako
pa haki.
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sana utastawi na-mwisho-wako mdogo mwanzo-wako na-itakuwa
H3966 H0319 H4705 H7225 H1961
Ijapokuwa mwanzo wako ulikuwa mdogo, lakini mwisho wako utakuwa wa mafanikio.
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baba-zao uchunguzi-wa na-uangalie cha-kwanza kizazi tafadhali uliza  kwa-maana
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H7223 H1755 H4994 H7592

“Ukaulize vizazi vilivyotangulia na uone baba zao walijifunza nini,
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nchi  juu-ya siku-zetu kivuli kwa-maana hatujui na-hatujui
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sisi jana kwa-maana
HO587  H8543

kwa kuwa sisi tumezaliwa jana tu na hatujui lolote, nazo siku zetu duniani ni kama kivuli tu.
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na-kutoka-mioyo-yao wewe watakuambia watakufundisha wao je-hawatakufundisha
H0559 H1992  H3808
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maneno watatoa
H4405 H3318

Je, hawatakufundisha na kukueleza? Je, hawataleta maneno kutoka kwenye kufahamu kwao?
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maji  bila tete  kinakua bwawa bila manyasi je-kinakua
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Je, mafunjo yaweza kumea mahali pasipo na matope? Matete yaweza kustawi bila maji?
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majani majani-yote na-kabla-ya hakijachumwa hakijachumwa katika-ustawi-wake bado
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kinakauka
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Wakati bado yanaendelea kukua kabla ya kukatwa, hunyauka haraka kuliko majani mengine.
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litaangamia mnafiki na-tumaini-la Mungu wanaomsahau wote njia-za hivyo
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Huu ndio mwisho wa watu wote wanaomsahau Mungu; vivyo hivyo matumaini ya wasiomjali Mungu huangamia.

3 pjimla W”:DSJ' jgiymt) 1'?:0-: L’ﬂ'[?: YN 14
imani-yake buibui na-nyumba-ya tumaini-lake litakatika ambalo
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Lile analolitumainia huvunjika upesi; lile analolitegemea ni utando wa buibui.
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hiyo ataishika haitasimama na-haitasimama nyumba-yake juu-ya ataegemea
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haitadumu na-haitadumu
H3808
Huutegemea utando wake, lakini hausimami; huung'ang’ania, lakini haudumu.
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yanatoka machipukizi-yake bustani-yake na-juu-ya jua mbele-ya yeye mbichi
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Yeye ni kama mti ulionyeshewa vizuri wakati wa jua, ukieneza machipukizi yake bustanini;
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inaona mawe nyumba-ya imesongana mizizi-yake rundo-la-mawe juu-ya
H2372 H0068 H5440 H8328 H1530
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huifunganisha mizizi yake kwenye lundo la mawe, na kutafuta nafasi katikati ya mawe.
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sikuona  sikuona naye na-pakakana kutoka-mahali-pake ikimezwa kama
H7200 H3808 H3584 H4725 H1104

Unapong'olewa kutoka mahali pake, ndipo mahali pale huukana na kusema, ‘Mimi kamwe sikukuona.’
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zitachipuka nyingine na-kutoka-mavumbini njia-yake furaha-ya hiyo tazama
H6779 HO312 H6083 H1870 H4885 H1931  H2005

Hakika uhai wake hunyauka, na kutoka udongoni mimea mingine huota.
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mkono-wa hashiki wala-hashiki mkamilifu hamkatai hamkatai Mungu tazama

H3027 H2388 H3808 H8535 H3808 H0410 H2005
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watenda-mabaya

“Hakika Mungu hamkatai mtu asiye na hatia, wala kuitia nguvu mikono ya mtenda mabaya.
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vigelegele na-midomo-yako kinywa-chako kicheko atajaza mpaka
H8643 H8193 H6310 H7814 H4390 H5704

Bado atakijaza kinywa chako na kicheko, na midomo yako na kelele za shangwe.

5 oW opy  OTi oYy WRm TN
q haitakuwepo waovu na-hema-ya aibu watavishwa wanaokuchukia
H0369 H7563 HO168 H1322  H3847 H8130

Adui zako watavikwa aibu, nazo hema za waovu hazitakuwepo tena.”
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